
Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 3. října 
2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Conseil 
d'État — Francie) — Confédération paysanne v. Ministre 

de l'alimentation, de l'agriculture et de la pêche 

(Věc C-298/12) ( 1 ) 

(„Zemědělství — Společná zemědělská politika — Režim 
jednotné platby — Nařízení (ES) č. 1782/2003 — Výpočet 
platebních nároků — Stanovení referenční částky — 
Referenční období — Článek 40 odst. 1, 2 a 5 — Mimořádné 
okolnosti — Zemědělci podléhající agroenvironmentálním 
závazkům podle nařízení (EHS) č. 2078/92 a nařízení (ES) 
č. 1257/1999 — Stanovení nároku na valorizaci referenční 
částky — Zásada legitimního očekávání — Rovné zacházení 

se zemědělci“) 

(2013/C 344/54) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Conseil d'État 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Confédération paysanne 

Žalovaný: Ministre de l'alimentation, de l'agriculture et de la 
pêche 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Conseil d'État 
(Francie) — Výklad čl. 40 odst. 1, 2 a 5 nařízení Rady (ES) č. 
1782/2003 ze dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná 
pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné země­
dělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro 
zemědělce a kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 
1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 
1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 
1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 ((Úř. věst. 
L 270, 21.10.2003, s. 1; Zvl. vyd. 03/40, s. 269) — Podpora k 
příjmu zemědělců — Režim jednotné platby — Stanovení refe­
renční částky — Referenční období — Vliv agroenvironmentál­
ních závazků — Výpočet nároku na valorizaci založený nikoli 
na zmenšení produkce, ale na částce podpory získané během 
referenčního období — Nejzazší datum pro zohlednění agroen­
vironmentálních závazků — Rovné zacházení se zemědělci 

Výrok 

1) Článek 40 odst. 5 první pododstavec nařízení Rady (ES) č. 
1782/2003 ze dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná 
pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské 
politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce 
a kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 
1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 
1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 

1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001, ve 
znění nařízení Rady (ES) č. 1009/2008 ze dne 9. října 2008, 
musí být vykládán v tom smyslu, že opravňuje všechny zemědělce 
již na základě skutečnosti, že během referenčního období podléhali 
agroenvironmentálním závazkům podle nařízení Rady (EHS) č. 
2078/92 ze dne 30. června 1992 o způsobech zemědělské 
produkce slučitelných s požadavky na ochranu životního prostředí 
a zachování přírodního prostředí a nařízení Rady (ES) č. 
1257/1999 ze dne 17. května 1999 o podpoře pro rozvoj 
venkova z Evropského zemědělského orientačního a záručního 
fondu (EZOZF) a o změně a zrušení některých nařízení, ve 
znění nařízení Rady (ES) č. 2223/2004 ze dne 22. prosince 
2004, požádat o to, aby byla referenční částka vypočítána na 
základě kalendářního roku nebo kalendářních let referenčního 
období, která nebyla ovlivněna takovými závazky. 

2) Článek 40 odst. 5 druhý pododstavec nařízení č. 1782/2003, ve 
znění nařízení č. 1009/2008, musí být vykládán v tom smyslu, 
že opravňuje všechny zemědělce již na základě skutečnosti, že 
během referenčního období 1997 — 2002 podléhali agroenvi­
ronmentálním závazkům podle nařízení č. 2078/92 a č. 
1257/1999, ve znění nařízení č. 2223/2004, požádat o to, 
aby byla referenční částka vypočítána podle objektivních kritérií 
takovým způsobem, aby bylo zajištěno rovné zacházení se země­
dělci a zabráněno narušení trhu a hospodářské soutěže, což přísluší 
ověřit předkládajícímu soudu. 

( 1 ) Úř. věst. C 273, 8.9.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 10. 
října 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Landgericht Saarbrücken — Německo) — Spedition Welter 

GmbH v. Avanssur SA 

(Věc C-306/12) ( 1 ) 

(„Pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu 
motorových vozidel a kontrola povinnosti uzavřít pro případ 
takové odpovědnosti pojištění — Směrnice 2009/103/ES — 
Článek 21 odst. 5 — Škodní zástupce — Oprávnění převzít 
doručované soudní písemnosti — Vnitrostátní právní úprava 
podmiňující platnost tohoto doručení existencí výslovného 
zmocnění k převzetí takových písemností — Konformní 

výklad“) 

(2013/C 344/55) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Landgericht Saarbrücken 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Spedition Welter GmbH
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